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TUITOAOTH A ®OPM MHTEPTEKCTYAABHBIX
BKAIOYEHNN HA OCHOBE PEMVHUCHEHTHOI'O ITOAA

A. . JKHIIIKEBAY"

1 . . .
'Benopycckuii 2ocydapcmeennviil nedazoeuyeckuii ynusepcumem um. Maxcuma Tanxa,
yn.Cogemckas, 18, 220030, 2. Munck, benapycw

AHaATU3UPYIOTCS Pa3IMYHbIC TTOIXO/bI K OMPE/ICICHHUIO TOHITUS «PEMUHUCHEHIINS. [IpeaioKeHO TPaKTOBaTh €ro
Kak 00001IeHe BceX (POPM MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIFOYCHHIH, T. €. 0CO3HAHHBIC JINOO HEOCO3HAHHBIE, TOUHbIE JIMOO Tpe-
O6paSOBaHHBIe TUTAThl UM ACCOUMATUBHBIC OTCBHIIIKH K 60.]166 NI MCHEC U3BCCTHBLIM SABJICHUAM, BBIPAXKCHHBIM B Ma-
TEpUAJILHOM M HeMaTepHajIbHOW TEKCTOBBIX (JOpMax B cocTaBe OoJiee MO3JHEro TEKCTa. YTBEPXKIACTCs, YTO HA OCHO-
BE TAKOTO MPEACTABICHUS O PEMUHUCIEHINU BCe (DOPMBI MHTEPTEKCTYaJIbHBIX BKIIOUEHHH, 00beIMHEHHbIE HA OCHOBE
(YHKIMOHATBHON OOIHOCTH, MOXKHO PACCMATPUBATh KAK PEMHHHMCIIEHTHOE IO, SIPOM KOTOPOTO SIBIISICTCS IMTATA,
a mepuQepuifHON YacThIO — aNIIINKANys, mapadpa3 i ajuTio3Hs.

Knrouesvte cosa: MHTEPTEKCTYATBHOCTD, PEMUHUCIICHIINS, aJUTIO3MS; [IUTATa; napadpas; anriuKaius; peMHHNC-
IIEHTHOE II0JIC.

TBITIAAOTTA ®OPM IHTOPTOKCTYAABHBIX
YKAIOUOHHAY HA ACHOBE POMIHICLIOHTHATA TTOAA

A. I. JKBIILIKEBIY"

" Benapycki 03sipocaynsl nedazaziunbt yuisepcimam ina Maxcina Tanxa,
eyn. Caseyxas, 18, 220030, 2. Minck, benapyco

AHami3yionua po3HbIA MAABIXOABl [a BBIZHAYIHHA TMAHSNLSA «PIMIHICIPHIOBL». [lpamaHaBaHa TpakTaBalb sSro
K abaryJabHEHHE YCiX (OPM IHTIPTIKCTYAIbHBIX YKIIIOUDHHSY, 3Ta 3HAYbINb HaJl PIMIHICIDHIBILIN pasyMerola
YCBSIOMIICHBISI 200 HEYCBSIOMIICHBIS, NaKia HbIsl 00 TepayTBOPAHbIS IBITATHI 1[I ACAlbIATHIYHBIS aJCBUIKI J1a OOJIBII
i MEHII BSIOMBIX 3’5y, sSIKisl BBIp@XKaHbl ¥ MaTApbISUIbHAW 1 HEMaTIpbIsUIbHAK TOKCTaBail (opMax y ckiaaze OOoJbIl
no3usra Takety. CuBsip/pKaelia, ITo Ha IaJicTaBe Takora YsiyJIeHHs a0 paMiHICIHIIBI Yce POpMBI IHTIPTIKCTYaIBHBIX
YKJIIOUIHHSY, a0’ siTHaHbI Ha acHOBE (DyHKIbITHATIBHAHN arybHACIli, MOXKHA PAa3IIsIalb SIK PIMiHICIPHTHAE TT0JIE, SITPOM
AKoTa 3’ AYIIsea bITaTa, a mepblephlifHail YacTKall — aruTikaIsis, mapadpas i amro3is.

Knrwouaewia coevl: iHTIPTIKCTYaTbHACID; PIMIHICIPHIBI; aTi031s; IbITaTa; napadpas; arwiKaibis; pIMiHICIIDHTHAE
one.
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TYPOLOGY OF FORMS OF INTERTEXTUAL
INCLUSIONS ON THE BASIS OF A REMINISCENCE FIELD

A. 1. ZHYSHKEVICH*

*Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank, 18 Savieckaja Street, 220030 Minsk, Belarus

The article analyzes various approaches to the definition of the concept of reminiscence. As a result, reminiscence is
defined as a generalization of all forms of intertextual inclusions. That is, under reminiscence we mean realized vs un-
conscious, accurate vs transformed quotations or associative references to more or less known phenomena, expressed in
material and non-material textual form as a part of a later text. Based on this idea of reminiscence, all forms of intertextual
inclusions, combined on the basis of a functional community, are considered as a reminiscence field, the core of which is
a quotation. Paraphrase, applique and allusion are referred to the peripheral part.

Key words: intertextuality; reminiscence; allusion; quotation; paraphrase; applique; field of reminiscence.

B xonne XX — nagane XXI B. Teoprus HHTEPTEKCTYaIbHOCTH BOIIUIA B KPYT MCCIIEAOBATEIBCKUX MPOOIIEM
Pa3INYHBIX QUIOTOTHYECKUX AUCLUUILINH U CTana pa3padaThIBaThCs YUYSHBIMHU U3 Pa3HbIX cTpaH. OJHaKO MHO-
rue npooOIeMHbIE BOIIPOCH OCTAIMCh HEPELLIEHHBIMU BBUY TOTO, YTO J0 HACTOSLIETO BPEMEHH HE CYILIIECTBYET
€IIMHOTO MOAX0/1a K M3YUEHHIO JTAHHOTO SIBIICHHS, OTCYTCTBYET €MHAs TUIIOJIOTHS (POPM MHTEPTEKCTyalIbHBIX
BKITIOUCHHUH, UX (QYHKLIMH U cIOCOOOB MapKHpPOBaHHS. B 3aBHCHMOCTH OT CBOMX HAay4HBIX B3IVISIOB aBTO-
PBI TIO-Pa3HOMY TPAKTYIOT TEPMHUH «HMHTEPTEKCTYaTbHOCTEY», 000CHOBBIBAas COOCTBEHHYIO THUIOJIOTHIO (POpM
MHTEPTEKCTyaJIbHBIX BKJIIOUEHUH, KOTOpas ABJsETCs MpueMiIeMoit ais ux uccnenoBanuii. Kak nokasan ananus
JIMHIBUCTUYECKON JINTEpaTyphl, B HACTOSAIIEE BPEMSI CaMbIM HEOIPEIEJICHHBIM MOHATHEM B obnactu (opm
WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH SBJISIETCSl peMUHHCLIEHIUS. VccaenoBareny mo-pa3HoMy TPaKTYIOT JaHHOE SBJICHHE.
[TorrpoGyem pa3zo0paTbcsi B 3TOM CIIOPHOM BOTIPOCE.

B crioBapsix garotcs cieayronme onpeaeseHus MOHATH «PEMUHUCIICHIINS

* «CMyTHOE BOCIOMHMHAHHE; SBJICHHE, HABOJISIICEC HAa BOCIIOMHWHAHUE, CONOCTABICHHE C UYEM-THOO»
[1,c. 607];

* «OTnenpHass MEJIOUS MY3bIKQJIBHOTO MPOU3BEACHUS, JUTEPATypHBI MpUeM U T. 1., HCIOJIb3yeMble
B Ipyrux npousBeaeHusx» [1, c. 607];

* «HamepeHHOE MM HEBOJILHOE BOCIIPOU3BEICHHUE ITOATOM 3HAKOMOM (hpa30BOil MM 00pa3HON KOHCTPYK-
LMY U3 IPYroro XyJ0KEeCTBEHHOIO MPOU3BeACHU» [2, ¢. 338];

* «HstscHBIA YcamMiHbl, an0iTak YIUTBIBY YBIEH-H. TBOpYACIIi ¥ MacTaIlkiM TBOpe» [3, c. 575].

B paborax coBpeMEHHBIX HCCIIEIOBATENCH BBIACIAIOTCS HECKOJIBKO MOIXOJ0B K ONMPEACICHHIO MTOHATHUS
«PEMMHUCLECHIHS»:

1. PeMuHHCILICHIINST BKIIIOUEHA B COCTAB IMOHATHUS «aJUTIO3Hs» U HaxoauTcs Ha ero nepudepun (A. C. EBce-
es, T. b. Lpipennopxuesa). Tak, T. b. LipipenaopkueBa BbIABUHYIIA TUIIOTE3Y O TOM, UTO aJUTIO3US SIBIISAETCS
POZOBBIM MOHITUEM 110 OTHOLICHUIO K LIUTATe€ M peMUHHUCLEHIMHU. ccienoBareib 000CHOBBIBAET 3TO TEM,
YTO «B OCHOBE TAKUX CMEXHBIX SBICHUN, KaK aJUTIO3Msl, IUTAlMs, PEMUHUCIIEHIINA, CChUIKA, X0, JIEXKUT e/1H-
HBIi KOTHUTHUBHO-INCKYPCHBHBIN IpoLecc (IpoLecc aullo3upOBaHMs), MPOSIBISIOIIUIICS B JUHAMUYECKOM
(YHKIIMOHMPOBaHNH WHTEPTEKCTYAIBHBIX 00PAa3IloB, YTO MO3BOJISIET OOBEIUHHUTh UX B €AMHYIO KaTETOPHIO
aJUTIO3UBHBIX CPEACTB si3bIKa» [4, c. 6]. [lon ammo3zupoBanuem T. b. Lpipenaop:kueBa NOHUMAET «IPOIECC
WHKOPIIOPUPOBAHNUS TIPEIIESCTBYIONNX TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB B HOBBIH TekcT» [4, c. 80]. B nccinemoBannn
A. C. EBceeBa MBI Tak)Ke HaXOJUM IONBITKY MPEACTABUTH aJUTIO3HIO0 KaK 00001eHne. ABTOP COOTHOCHT al-
JIIO3WI0 ¥ PEMHUHHUCICHIINIO CIIETYIOINM 00pa3oM: «...TTOHSITHE “PEMUHUCIICHIINS YKe MTOHITHS “aJuTIo3us,
BXOJUT B HErO W HaxoAuTcsi Ha ero nepudepun» [5, c. 6]. [lo muernto A. C. EBceeBa, ammo3us sBIsieTCs
POZOBBIM MOHATHEM M AJs uuTarel. MceaenoBarenp BbIIENsET HOMUHATUBHYIO M LIUTATHYIO aJIIIO3UH, Pa3-
TpaHUYMBas MX 10 TUITy JeHOTara: «B HOMWHATHBHON ajio3uH AEHOTAT MPAKTHYECKH 0001, B IIUTaTHON
AJUTIO3UH — 9TO TPEKIC BCETO TEKCT, a TAK)KE METOHUMHUYECKH CBA3aHHBIE C TEKCTOM 00BEKTHI» [5, ¢. 7].

2. PeMuHuCIIEHIINA — BUAOBOE TIOHATHE 10 OTHOIIEHUIO K nutare. Ilo mueHnto ncenenosarens U. B. ®o-
MEHKO, [IUTaTa BBICTYMAET KaKk 00llee MOHATHE, BKIIoYaromlee B ce0s COOCTBEHHO IUTATY, aJUIIO3HI0 U pe-
MUHHCLEeHIUIO. MccnenoBarenb OTMEUAEeT, YTO «IIMTATOM — B IIMPOKOM CMBICIIE — MOXKHO CUHMTAaTh JIIOOOM
AIIEMEHT YYXKOT0 TeKCTa, BKIIOUEHHBIN B aBTOPCKUH (“‘cBOiT”) TekcT» [6 c. 497].

3. PemuHHUCHEHIIMSI pacCMaTpUBAETCsl KaK pe3yJbTaT HEHAMEPEHHOro (0ecCO3HATEeNbHOI0) BKIIOUCHHS
B TekcT. [lo MHeHHIO Takux uccienoBareneii, kak C. A. Kazaesa [7], E. H. 3omoryxuna [8], A. I1. KBaTkoB-
CKHH [2], peMUHHCLIEHIUS [IPEJICTAET KaK pe3ybTaT HEHaMEePEHHOT0 BKJIIOYEHHS B TEKCT AJIEMEHTOB, OTChLIA-
IOLINX YUTATENs] K HEKOTOPOMY TEKCTOBOMY, HO Yallle HETEKCTOBOMY MCTOYHMKY. Ha Ha B3mis, 3TOT KpuTe-
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puit He 000CHOBaH, Tak Kak MpHU MPOBEIEHIUH HHTEPTEKCTyaIbHOTO aHaIN3a TeKCTa HEBO3MOXKHO YCTAaHOBUT,
OCO3HAHHBIMH WJIM HEOCO3HAHHBIMU SIBIIIOTCS T€ WIN MHBIE HHTEPTEKCTyallbHbIE BKIItoueHus. K Tomy ke HeT
MIPUHLINANNAIBHOTO PA3JINYMsI B BOCIIPUATHH OCO3HAHHBIX M HEOCO3HAHHBIX PEMUHUCLEHIIMNA. B ToM 1 1pyroMm
ClIy4asx ajpecaT CONOCTABIAET B CBOEH MaMATH MHTEPTEKCTYyaJIbHOE BKIIOUEHHE C MPELEICHTHBIM TEKCTOM,
1 JINIIb TOTIa PEMUHUCIICHIINS CTAHOBUTCS JJIS1 HETO PEMUHUCIIEHIINEH.

4. PeMUHHUCICHITUS — OTCBUIKA HE K TEKCTY, & K COOBITHIO M3 KU3HH JIPYTOro aBTOpa, KOTOPOe Oe3yCIOBHO
y3HnaBaemo (H. A. ®@areesa).

5. Pemunucuenuns — o6o6uenne Becex HopM HHTEPTEKCTYaIbHbIX BKIIOUEHUH, SBJISIFOLLEECS POLOBBIM 110
OTHOUICHUIO K IpyTuM (hopMaM HHTEepTEeKCTyanbHbIX BKMoueHui (B. I1. MocksuH, A. E. Cynpys, C. H. ITnot-
HUKOB, B. E. Xanmn3zes).

Taxum 00pazoM, Bce MCCIIEAOBATENN CXOAATCA B TOM, YTO TEPMHH «PEMUHHUCIEHLMA» 0003Ha4aeT Mpu-
CYTCTBHE B TEKCTE OTCBUIKH K MPEAMIECTBYIOINM MTpon3BeaeHusIM. Ho oqHM necnenoBaTenn onpenensior pe-
MUHHUCIICHIIAIO KaK BHIOBOE MOHITHE MO0 OTHOIICHHUIO K POJAOBBIM MOHITHIM «AJITIO3US» WITH «IIUTATa» JIN00
KaK pOJ0OBOE TIOHSTHE 110 OTHOIICHHUIO KO BCEM (JopMaM MHTEPTEKCTya bHbIX BKItOUeHHH. HekoTophie aBToOpbI
PasrpaHUuMBaIOT 3TH TEPMUHBI IO CTEIIEHU OCO3HAHHOCTU/HEOCO3HAHHOCTH BKIIIOUEHHH.

Ham nMmmonupyet npencTaBieHue 0 pEMUHUCIEHITNN TaKUX JTUHTBUCTOB, Kak B. I1. MocksuH, A. E. Cyn-
pyH, C. H. Ilnotnuxos, B. E. Xanuses, koTopble onpenensiorT ee Kak «ynoOHoe 00o0mmeHne» 11t Bcex Gopm
MHTEPTEKCTYAIbHBIX BKItOUeHUH. B wactHOCTH, B. [1. MOCKBHH TpakTyeT JaHHOE TIOHSITHE CIICAYIOIINM 00-
pasom: «PemMHHHCIIEHIIUS — TEKCTOBBIN Napadpas, TeKCTOBas allUIMKALMs U TEKCTOBAas aJJIIO3USI KaK acco-
IIMAaTUBHBIE OTCHBUTKH K OTIPEAeIICHHOMY OmopHOMY TekeTy» [9, c. 173]. Jluarsuct A. E. CynpyH mpemioxKT
cBoe ompeneneHne: « TekcToBas peMHHUCIICHIMSI — 9TO OCO3HAHHBIE VS HEOCO3HAHHBIE, TOYHBIE VS TIpeodpa-
30BaHHBIEC UTATHI WM HHOTO POJa OTCHIIKH K 00Jiee WiIM MEHEEe U3BECTHBIM paHee IPOU3BEICHHBIM TEKCTaM
B cocTaBe Ootee mo3aHero Texcray [10, c. 17].

Baszupysice Ha TakoM MPEACTABICHUH O PEMUHHUCLICHIINH, IIPEJIaraeM pacCMOTPETh Bce (POPMbI HHTEPTEK-
CTyaJIbHBIX BKJIFOUEHUM KaK peMUHHUCIIeHTHOe Toiie. [l Hauana, Benen 3a B. I1. MocKkBUHBIM, pa3rpaHuYuM
PEMUHHCLIEHIIMN Ha TEKCTOBBIE M HETEKCTOBBIE. DOPMBI HHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIIOUEHUH yUEHBIH Ha3bIBACT
(urypammu MHTEpPTEKCTa, CPedy KOTOPBIX BBIACISET ajUTIO3MI0, alllIMKaluio, napadpas, uurary. [Ipu stom
UCCIIeIoBaTeNb pa3rpaHUYMBacT aJuTIO3MN TEKCTOBBIE (JIMTepaTypHble, OnOIeHcKie, MUPOIOTHIYECKHE) U He-
TEKCTOBBIE (McToprueckue U ObToBbIe). K TekcToBbIM pemunucueHusiM B. I1. MOCKBHH OTHOCHT TEKCTOBYIO
aNIIMKALUI0, TEKCTOBBIN napadpas u TEKCTOBYIO ajlto3uio, a A. E. CynpyH BKIIIOUaeT B JaHHYIO TPYIILy TakK-
e U nutary. [lockonbKy OBITOBBIC M HCTOPHUYECKUE aJUTIO3KH, 110 MHeHHUIo B. [1. MockBuHa, HE UMEIOT OTHO-
LICHUS K HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, YUCHBIN [TPEJIaracT pacCMaTpUBaTh €€ TOJIBKO B TEKCTOBBIX popmax. OnHako
€CJIM He OrpaHUYMBaTh MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh TOJBKO JIUTEPATyPHBIMHM TEKCTaMU W MPHUHITH BO BHHUMaHHUE
yrBepxaeHue 0. M. JlorMaHa 0 TOM, 4TO KyJbTypa B IIEJIOM MOXKET pacCMaTpUBaThCsI KaK TEKCT, TO JIOTHYHO
OyZeT TOBOPHUTH 00 MHTEPTEKCTYATLHOCTH U B CIIydae OBITOBBIX W HCTOPUUYCCKUX AJLTIO3MH U JaKe aJUTIO3Ui
Ha TIPOM3BENICHUS] UCKYCCTBA, KOTOPBIE HE BBHIPAKEHBI B BHUJIE TEKCTa KaK MarepuasibHOro oObekTa. B cBsizu
C OTUM MBI IEPEOCMBICIHIIN TIOHATHE PEMUHHUCIIEHIIUHN U JOTIOJHWIN YTBEPKICHUS U3BECTHBIX YUEHBIX, H30-
OpasuB cBOI MoAXo. K mpobieme Ha puc. 1.

B coorBercTBMM C H3TI0KEHHBIMM BBILIE YTBEPKACHUSIMH BCe (OPMBI MHTEPTEKCTYaJbHBIX BKIIIOYE-
HUH, 00bEIMHEHHBIX Ha OCHOBE (DYHKIIMOHAILHOW OOIIHOCTH, KOTOPBIC Mbl Ha3bIBAEM POJOBBIM IMOHSTHEM
«PEMHUHHUCLECHIHA», MOYKHO MPEICTaBUTH B BUAEC PEMUHHUCLEHTHOTO MO (pHC. 2).

SnpoM peMHHHUCLIEHTHOTO oA siBjsieTcst nurata. OHa o0anaeT MoJHbBIM HaOOpOM XapaKTePUCTUK B OT-
JMYre OT Apyrux (Gopm, KoTopble OTHOCATCS K nepudepun. Takum oOpa3om, muTara, BO-TIEpBBIX, rpaduye-
CKM MapKHUpOBaHa (KypCHUB, KaBBIYKH, M3MEHEHHE WpUQTa U T. A.); BO-BTOPbIX, COXPAHIET IpaMMaTHYECKUE
U JIeKCH4ecKre OpPMBbI IIPEIE/ICHTHOTO TEKCTa; B-TPEThUX, UIMEET YKa3aHUe Ha aBTopa M (W) Ha3BaHHE Tpe-
LEeJICHTHOTO TeKkcTa. L{uTaThl Bcerna JIerko 3aMeTHbI B TEKCTE JII000T0 CTUIIS U BBITOIHAIOT (DYHKIMIO OTCHLI-
KU K NIPELEACHTHOMY TeKCTY. B XynoskeCcTBEHHBIX NPOM3BEACHISIX Takast popma BKIIOUEHHUI, KaK 1OCIOBHAs
arpuOyTHBHAsI LITaTa, HE SIBISIETCS] PACHPOCTPAHEHHOH, XOTS U UCIIOJIb3YETCs B TE€X CIydasx, KOTja aBTopy
HYKHO, YTOOBI UUTaTENIb 0€301HO0YHO OIIPEACIHII IPELEeICHTHBINH TeKCT. Yalie BecTpedatoTes: TpaHCcPopMu-
pOBaHHbIE LUTATHI (PaCIIUPEHHBIE, YCEUESHHBIE).

Bonee pacnpoctpaneHHo# GpopMOil HHTEPTEKCTYaTIbHOTO BKIIIOYECHHS B XyHI0KECTBEHHOH JIUTEpaType SBIIs-
eTcs amuIuKanys. Takyro GopMy HHTepTeKCTyaaIbHOTO BKIIOUeHHUS BeIaen B. I1. MockBuH, Ipu 3TOM HCCITe-
JIOBaTelb Pa3rpaHuynIl MOHSATHS «UTATay M «alIUIMKauus»: «AMUTMKAus — [J1aT. application ‘npucoennHe-
HUE’| — IpUEM, COCTOSTINHN B MCIIONH30BAaHUH aBTOPOM B KaU€CTBE “‘CTPOUTENHHBIX OJIOKOB™ IJIsi COOCTBEHHOTO
TeKcTa 1) pa3muyHOro poJia yCTOWYHMBBIX BEIPAKEHUH — ()pa3eoioTH3MOB, TOCIOBUIIL, TIOTOBOPOK; 2) (parMeH-
TOB (HaIpuMep, CIIOBOCOYETAHUM, (hpa3, CTAXOTBOPHBIX CTPOK) M3BECTHOI'O TEKCTA 03 yKa3aHMs Ha HCTOUHHK»
[9, c. 42]. Takum 00pa3om, OT IUTATHI TEKCTOBAS ATTUTMKAINS OTJIMYAETCS OTCYTCTBHEM CCBIJIKH, HO OHA COXpa-
HSIET TPaMMaTHYECKHE U JIEKCHUeCcKre (pOopMbl MPEeICHTHOTO TEKCTa, a TaKkKe rpaduuecKkoe MapKHUpOBaHHE.
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PeMunmcrieHIHS

TexkcroBas HeTtexcroBast

Almo3ust
OBITOBAs

Iurara Anmumkanus —

Antro3us Ha
Amosus Mapadpas ——  HCTOpHUYECKHE
COOBITHS

Anmro3us Ha
— mpousBeneHUA
HCKYCCTBa

Puc. 1. Buasl peMHHUCIICHITHN

Fig. 1. Types of reminiscences

PemunucneHms

Puc. 2. PeMUHHCIICHTHOE IT10JIC

Fig. 2. Reminiscential field

CrenyromuM CTPYKTYPHBIM DJIEMEHTOM PEMUHHUCIIEHTHOTO OIS sIBiIsieTcsl mapadpas (mapadpasa). Y gan-
HOTO 3JIEMEHTa CChITKA Ha aBTOPA M TEKCT-UCTOYHHUK MOXKET OTCYTCTBOBAaTh, U3MEHSETCS JIEKCHUECKAN U TPaM-
MaTHYECKAN COCTaB 3aMMCTBOBAHHOTO (hparMeHTa, rpadudeckoe MapKHpOBaHUE Yallle BCETO OTCYTCTBYET.
[Tapadpas uuTarTel B TMHTBUCTHYECKON JIUTEPAType MHAYE HA3BIBACTCS IICEBAOIUTAINCH HITH «KBa3UIUTA-
nuei» (tepmuH E. A. 3eMckoii).

Hawnbomee pacmpoctpaneHHO#N (HOpPMOI MEKTEKCTOBOTO B3aUMOICHCTBYS B XyI0KECTBEHHOU JINTEpaType
SIBIISIETCS aJUTFO3US. B oTiiume ot muTath! wiv mapadpasa ajmTo3nus IpeacTaBiseT co00i HaMeK, aCCOIUaTHB-
HYTO OTCBUIKY K TEKCTY-HCTOYHHKY WJIH HCTOPUKO-KYITBTYPHOMY (PaKTy, COOBITHIO. AJITIO3HUS MTPEACTABIISET CO-
00if pparmMeHTapHOE, HETOYHOE BOCTIPOM3BEIEHHUE MTPEIICCHTHOTO TEKCTa, M TO OTIIMYAET €€ OT allTUTHKAIIHH.
Kax ormewaer C. A. KazaeBa, pu pasrpaHUYCHAN ITUTAT U aJUTFO3UN HY)KHO IMMPUHAMAThL BO BHUMAHHUE THII
MCTOYHMKA: «VICTOYHUKOM IIHTAT MOXKET OBITH TOJNBKO TEKCT KaK MaTepHaIbHBIN 00BEKT, 3a(pUKCHPOBAHHBIN
B MTEYATHOH MPaKTHKE, aJUTIO3HSI MOYKET IMETh CBOMM HICTOYHMKOM HE TOJNBKO TEKCTOBBIH, HO U BHETEKCTOBBIN
HCTOYHUKY» [7, c. 47]. Ilpn uconp30BaHUN TakoW (HOPMBI MHTEPTEKCTYAIbHBIX BKIIFOUCHUH, KaK aJUTIO3Ms,
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CCBUIKa Ha aBTOpA M MPEIE/ICHTHBINH TEKCT Yallle BCEro OTCYTCTBYET, TPAMMATHYECKHE U JIEKCHYECKHE (POPMBI
MIPeLeICHTHOTO TeKcTa He coxpaustorcs. Benen 3a B. I1. MockBunbsiM 1 C. A. Ka3zaeBoii MbI BbIIETISIEM aJITIO-
3UM TEKCTOBBIC (OMOIelicKue, TuTeparypHblie, ME(OIOTHUECKUE) U HETEKCTOBbIC (OBITOBBIC, KYJIBTYpHO-HCTO-
pUYecKue, aJulio3uH Ha TIPOU3BE/ICHNUS NCKYCCTBA).

Bce paccmoTpennbie popMbl HHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIFOYCHUH (I[UTATA, allIMKALWs, ajulio3us, mapadpas
(mapacdpasa), kKaKk TEKCTOBBIE, TAaK U HETEKCTOBBIC) BXOJST B COCTAB TOHITHS «PEMHHUCIICHIMS U SIBIISIOTCS
4acThIO PEMUHHUCIIEHTHOTO ToJ1s. Takum 00pa3om, 1moj peMuHucennuel, seies 3a A. E. CynpyHoM, MBI To-
HUMaeM «OCO3HAHHBIC V'S HEOCO3HAHHbIE, TOUHBIE VS MPEOOPa30BaHHBIC IIUTATHD) HIIH ACCOIIMATHBHBIC OTCHLI-
KH K 060Jiee WM MEHEe M3BECTHBIM SIBIICHUSM, BBIPAKEHHBIM B MaTepHAIbHON 1 HeMaTepUaTbHON TEKCTOBON
(hopme B coctase Oostee mo3aHero Tekcra [10, ¢. 17].
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